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30 JUNI 2024. - Koninklijk besluit tot wijziging van 
het koninklijk besluit van 22 juni 2001 tot vaststelling 
van de regelen inzake de begroting, de boekhouding 
en de rekeningen van de openbare instellingen van 
sociale zekerheid die zijn onderworpen aan het 
koninklijk besluit van 3 april 1997 houdende 
maatregelen met het oog op de responsabilisering van 
de openbare instellingen van sociale zekerheid in het 
kader van de certificering van de jaarrekeningen van 
de openbare instelling van sociale zekerheid 

30 JUIN 2024. - Arrêté royal modifiant l’arrêté royal 
du 22 juin 2001 fixant les règles en matière de budget, 
de comptabilité et de comptes des institutions 
publiques de sécurité sociale soumises à l’arrêté royal 
du 3 avril 1997 portant des mesures en vue de la 
responsabilisation des institutions publiques de 
sécurité sociale dans le cadre de la certification des 
comptes annuels de l'institution publique de sécurité 
sociale 

  
  

 
FILIP, Koning der Belgen, 

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet. 

 
 

 
PHILIPPE, Roi des Belges, 

A tous, présents et à venir, Salut. 

 
 

Gelet op artikel 108 van de Grondwet; Vu l’article 108 de la Constitution ; 
  
Gelet op de wet van 28 februari 2022 houdende 
diverse bepalingen inzake sociale zaken, de artikelen 
2 en 3, gewijzigd bij de wet van 21 maart 2024; 

Vu la loi du 28 février 2022 portant des dispositions 
diverses en matière sociale, les articles 2 et 3, 
modifiés par la loi du 21 mars 2024; 

  
  
Gelet op het koninklijk besluit van 3 april 1997 
houdende maatregelen met het oog op de 
responsabilisering van de openbare instellingen van 
sociale zekerheid, met toepassing van artikel 47 van 
de wet van 26 juli 1996 tot modernisering van de 
sociale zekerheid en tot vrijwaring van de 
leefbaarheid van de wettelijke pensioenstelsels, 
bekrachtigd bij de wet van 12 december 1997,  artikel 
17, vervangen bij de wet van 28 februari 2022 en 

Vu l’arrêté royal du 3 avril 1997 portant des mesures 
en vue de la responsabilisation des institutions 
publiques de sécurité sociale, en application de 
l’article 47 de la loi du 26 juillet 1996 portant 
modernisation de la sécurité sociale et assurant la 
viabilité des régimes légaux des pensions, confirmé 
par la loi du 12 décembre 1997, l’article 17, remplacé 
par la loi du 28 février 2022 et l’article 25, remplacé 
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artikel 25, vervangen bij de wet van 28 februari 2022 
en de wet van 21 maart 2024; 

par la loi du 28 février 2022 et  
la loi du 21 mars 2024; 

  
  
Gelet op het koninklijk besluit van 22 juni 2001 tot 
vaststelling van de regelen inzake de begroting, de 
boekhouding en de rekeningen van de openbare 
instellingen van sociale zekerheid die zijn 
onderworpen aan het koninklijk besluit van 3 april 
1997 houdende maatregelen met het oog op de 
responsabilisering van de openbare instellingen van 
sociale zekerheid; 

Vu l’arrêté royal du 22 juin 2001 fixant les règles en 
matière de budget, de comptabilité et de comptes des 
institutions publiques de sécurité sociale soumises à 
l’arrêté royal du 3 avril 1997 portant des mesures en 
vue de la responsabilisation des institutions publiques 
de sécurité sociale ; 

  
  
Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, 
gegeven op 10 december 2022; 

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 10 
décembre 2022; 

  
  
Gelet op het advies van het Beheerscomité van de 
Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening, gegeven op 
16 februari 2023; 

Vu l’avis du Comité de gestion de l’Office national 
de l’Emploi, donné le 16 février 2023; 

  
  
Gelet op het advies van het Beheerscomité van de 
Hulpkas voor Werkloosheidsuitkeringen, gegeven op 
16 februari 2023; 

Vu l’avis du Comité de gestion de la Caisse auxiliaire 
de paiement des allocations de chômage, donné le 16 
février 2023; 

  
  
Gelet op het advies van het Algemeen Beheerscomité 
van het Federaal Agentschap voor beroepsrisico’s, 
gegeven op 20 februari 2023; 

Vu l’avis du Comité général de gestion de l’Agence 
fédérale des risques professionnels, donné le 20 
février 2023; 

  
  
Gelet op het advies van het Beheerscomité van de 
Rijksdienst voor Sociale Zekerheid, gegeven op 
24 februari 2023; 

Vu l’avis du Comité de gestion de l’Office national 
de sécurité sociale, donné le 24 février 2023; 

  
  
Gelet op het advies van het Beheerscomité van de 
Federale Pensioendienst, gegeven op 
27 februari 2023; 

Vu l’avis du Comité de gestion du Service fédéral des 
Pensions, donné le 27 février 2023; 

  
  
Gelet op het advies van het Algemeen Beheerscomité 
van het Rijksinstituut voor Ziekte- en 
Invaliditeitsverzekering, gegeven op 
27 februari 2023; 

Vu l’avis du Comité général de gestion de l’Institut 
national d’assurance maladie-invalidité, donné le 
27 février 2023; 
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Gelet op het advies van het Beheerscomité van de 
Hulpkas voor Ziekte- en Invaliditeitsverzekering, 
gegeven op 1 maart 2023; 

Vu l’avis du Comité de gestion de la Caisse auxiliaire 
d’assurance maladie-invalidité, donné le 1er mars 
2023; 

  
Gelet op het advies van het Beheerscomité van de 
Rijksdienst voor Jaarlijkse Vakantie, gegeven op 8 
maart 2023; 

Vu l’avis du Comité de gestion de l’Office national 
des vacances annuelles, donné le 8 mars 2023; 

  
  
Gelet op het advies van het Beheerscomité van het 
e- Health platform, gegeven op 14 maart 2023; 

Vu l’avis du Comité de gestion de la plateforme 
e- Health, donné le 14 mars 2023; 

  
  
Gelet op het advies van de Raad van beheer van het 
Rijksinstituut voor de sociale verzekeringen der 
zelfstandigen, gegeven op 15 maart 2023; 

Vu l’avis du Conseil d’administration de l’Institut 
national d’assurances sociales pour travailleurs 
indépendants, donné le 15 mars 2023; 

  
  
Gelet op het advies van het Beheerscomité van de 
Kruispuntbank van de Sociale Zekerheid, gegeven op 
22 maart 2023; 

Vu l’avis du Comité de gestion de la Banque 
carrefour de la sécurité sociale, donné le 
22 mars 2023; 

  
  
Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris 
voor Begroting, d.d. 14 februari 2023; 

Vu l’accord de la secrétaire d’État au Budget, donné 
le 14 février 2023; 

  
Gelet op de adviesaanvraag aan de Raad van State 
binnen een termijn van 30 dagen, met toepassing van 
artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de wetten op de 
Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973; 

Vu la demande d’avis au Conseil d’État dans un délai 
de 30 jours, en application de l’article 84, § 1er, 
alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil d’État, 
coordonnées le 12 janvier 1973; 

  
Overwegende dat de adviesaanvraag is ingeschreven 
op 8 april 2024 op de rol van de afdeling Wetgeving 
van de Raad van State onder het nummer 76.096/16; 

Considérant que la demande d’avis a été inscrite le 8 
avril 2024 au rôle de la section de législation du 
Conseil d’État sous le numéro 76.096/16; 

  
Gelet op de beslissing van de afdeling Wetgeving van 
11 april 2024 om binnen de gevraagde termijn geen 
advies te verlenen, met toepassing van artikel 84, § 5, 
van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd 
op 12 januari 1973; 

Vu la décision de la section de législation du 11 avril 
2024 de ne pas donner d’avis dans le délai demandé, 
en application de l’article 84, § 5, des lois sur le 
Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973; 

  
Op de voordracht van de Minister van Werk, de 
Minister van Zelfstandigen, de Minister van Sociale 
Zaken, de Minister van Pensioenen en de 
Staatssecretaris voor Begroting, 

Sur la proposition du Ministre du Travail, du Ministre 
des Indépendants, du Ministre des Affaires sociales, 
de la Ministre des Pensions et de la Secrétaire d’État 
au Budget, 

  
  
  

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ: NOUS AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS : 
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Artikel 1. – In artikel 11 van het koninklijk besluit 
van 22 juni 2001 tot vaststelling van de regelen 
inzake de begroting, de boekhouding en de 
rekeningen van de openbare instellingen van sociale 
zekerheid die zijn onderworpen aan het koninklijk 
besluit van 3 april 1997 houdende maatregelen met 
het oog op de responsabilisering van de openbare 
instellingen van sociale zekerheid, gewijzigd bij het 
koninklijk besluit van 26 januari 2014, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht: 

Article 1er. – À l’article 11 de l’arrêté royal du 
22 juin 2001 fixant les règles en matière de budget, 
de comptabilité et de comptes des institutions 
publiques de sécurité sociale soumises à l’arrêté royal 
du 3 avril 1997 portant des mesures en vue de la 
responsabilisation des institutions publiques de 
sécurité sociale, modifié par l’arrêté royal du 26 
janvier 2014, les modifications suivantes sont 
apportées: 

  
1° in het eerste lid worden de woorden “elk jaar, 
volgende rekeningen op” vervangen door de woorden 
“jaarlijks jaarrekeningen op, bestaande uit”; 

1° à l’alinéa 1er, les mots « les comptes suivants » 
sont remplacés par les mots « des comptes annuels 
composés de » ; 

  
2° in het tweede lid worden de woorden “deze 
rekeningen” vervangen door de woorden “deze 
jaarrekeningen”. 

2° à l’alinéa 2, les mots « ces comptes » sont 
remplacés par les mots « ces comptes annuels ». 

  
  
Art. 2. – Artikel 12 van hetzelfde besluit, gewijzigd 
bij het koninklijk besluit van 26 januari 2014, wordt 
vervangen als volgt: 

Art. 2. – L’article 12 du même arrêté, modifié par 
l’arrêté royal du 26 janvier 2014, est remplacé par la 
disposition suivante : 

  
“Art. 12. De jaarrekeningen bedoeld in artikel 11 
worden vóór 15 juni van het jaar dat volgt op het 
betrokken boekjaar, opgemaakt en goedgekeurd door 
het bevoegde beheersorgaan. Deze termijn wordt 
vastgelegd op 30 september voor de Rijksdienst voor 
Sociale Zekerheid en voor het Rijksinstituut voor 
Ziekte- en Invaliditeitsverzekering. 

« Art. 12. Les comptes annuels visés à l’article 11 
sont établis et approuvés, avant le 15 juin de l’année 
qui suit l’exercice concerné, par l’organe de gestion 
compétent. Ce délai est fixé au 30 septembre pour 
l’Office national de sécurité sociale et pour l’Institut 
national d’assurance maladie-invalidité. 

  
Bij hun overmaking zoals bedoeld in artikel 17, §2, 
eerste, tweede en vierde lid, van het voormeld 
koninklijk besluit van 3 april 1997, worden de 
voornoemde jaarrekeningen, in voorkomend geval 
vergezeld van het verslag van de bedrijfsrevisor. 

Lors de leurs transmission visée à l’article 17, §2, 
alinéas 1er 2, et 4, de l’arrêté royal précité du 3 avril 
1997 les comptes annuels susvisés sont 
accompagnés, le cas échéant, du rapport du réviseur 
d’entreprises. 

  
De overmaking van de elektronisch ondertekende 
jaarrekeningen aan het Rekenhof, zoals bedoeld in 
artikel 17, §2, tweede lid, van voormeld koninklijk 
besluit van 3 april 1997, door de minister tot wiens 
bevoegdheid de Begroting behoort, gebeurt binnen 
de 10 werkdagen. 

La transmission, visée à l’article 17, §2, alinéa 2, de 
l’arrêté royal précité du 3 avril 1997, par le ministre 
ayant le Budget dans ses attributions à la Cour des 
comptes des comptes annuels signés 
électroniquement se fait dans un délai de 10 jours 
ouvrables. 

  
Binnen een termijn van achttien weken die ingaat op 
de dag waarop het Rekenhof de door het 
beheersorgaan goedgekeurde jaarrekeningen, in 
voorkomend geval vergezeld van het verslag van de 
bedrijfsrevisor, ontvangt, bezorgt het Rekenhof het 
certificeringsverslag, bedoeld in artikel 5 van het 

Dans un délai de dix-huit semaines prenant cours le 
jour où la Cour des comptes reçoit les comptes 
annuels approuvés par l’organe de gestion, 
accompagnés, le cas échéant, du rapport du réviseur 
d’entreprises, la Cour des comptes transmet le 
rapport de certification, visé à l’article 5 de l’arrêté 
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koninklijk besluit van 30 juni 2024 inzake de 
uitoefening van financiële controle bij de openbare 
instellingen van sociale zekerheid, elektronisch aan 
het beheersorgaan van de instelling, aan de 
voogdijministers, aan de minister tot wiens 
bevoegdheid de Begroting behoort, aan de FOD 
Sociale Zekerheid en aan het Parlement.”.  

royal du 30 juin 2024 relatif à l’exercice de la mission 
de contrôle financier des institutions publiques de 
sécurité sociale, par voie électronique à l’organe de 
gestion de l’institution, aux ministres de tutelle, ainsi 
qu'au ministre ayant le budget dans ses attributions, 
au SPF Sécurité sociale et au Parlement. ». 

  
Art. 3. – De bepalingen van dit besluit zijn van 
toepassing vanaf het boekjaar 2025 voor de volgende 
instellingen: 

Art. 3. – Les dispositions du présent arrêté sont 
d’application à partir de l’exercice comptable 2025 
pour les institutions suivantes : 

  
1° de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening; 1° l’Office national de l’Emploi ; 
  
2° de Kruispuntbank van de Sociale Zekerheid; 2° la Banque carrefour de la sécurité sociale ; 
  
3° het e-Health platform; 3° la Plateforme e-Health; 
  
4° de Rijksdienst voor de Sociale Zekerheid; 4° l’Office national de sécurité sociale ; 
  
5° het Rijksinstituut voor de Sociale Verzekeringen 
der Zelfstandigen. 

5° l’Institut national d’assurances sociales pour 
travailleurs indépendants. 

  
De bepalingen van voornoemde koninklijk besluit 
van 22 juni 2001, zoals deze vóór de 
inwerkingtreding van dit besluit bestonden, blijven 
van toepassing tot en met het boekjaar 2024 voor 
deze instellingen. 

Pour ces institutions, les dispositions de l’arrêté royal 
du 22 juin 2001 précité telles qu’elles existaient avant 
l’entrée en vigueur du présent arrêté restent 
d’application jusqu’à l’exercice comptable 2024 
inclus. 

  
De bepalingen van dit besluit zijn van toepassing 
vanaf het boekjaar 2027 voor de volgende 
instellingen: 

Les dispositions du présent arrêté sont d’application 
à partir de l’exercice comptable 2027 pour les 
institutions suivantes : 

  
1° het Rijksinstituut voor Ziekte- en 
Invaliditeitsverzekering; 

1° l’Institut national d’assurance maladie-invalidité ; 

  
2° de Federale Pensioendienst; 2° le Service fédéral des Pensions ; 
  
3° het Federaal Agentschap voor beroepsrisico’s; 3° l’Agence fédérale des risques professionnels ; 
  
4° de Rijksdienst voor Jaarlijkse Vakantie; 4° l’Office national des vacances annuelles ; 
  
5° de Hulpkas voor Werkloosheidsuitkeringen; 5° la Caisse auxiliaire de paiement des allocations de 

chômage ; 
  
6° de Hulpkas voor Ziekte- en 
Invaliditeitsverzekering. 

6° la Caisse auxiliaire d’assurance maladie-
invalidité. 

  
De bepalingen van voornoemde koninklijk besluit 
van 22 juni 2001, zoals deze vóór de 
inwerkingtreding van dit besluit bestonden, blijven 

Pour ces institutions, les dispositions de l’arrêté royal 
du 22 juin 2001 précité telles qu’elles existaient avant 
l’entrée en vigueur du présent arrêté restent 
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van toepassing tot en met het boekjaar 2026 voor 
deze instellingen. 

d’application jusqu’à l’exercice comptable 2026 
inclus. 

  
  
Art. 4. – Dit koninklijk besluit treedt in werking op 
1 januari 2025. 

Art. 4. – Le présent arrêté royal entre en vigueur le 
1er janvier 2025. 

  
Art. 5. – De minister bevoegd voor Werk, de minister 
bevoegd voor Zelfstandigen, de minister bevoegd 
voor Sociale Zaken, de minister bevoegd voor 
Pensioenen en de minister bevoegd voor Begroting, 
zijn belast, ieder wat hem betreft, met de uitvoering 
van dit besluit. 

Art. 5. – Le ministre qui a l’Emploi dans ses 
attributions, le ministre qui a les Indépendants dans 
ses attributions, le ministre qui a les Affaires sociales 
dans ses attributions, le ministre qui a les Pensions 
dans ses attributions et le ministre  qui a le Budget 
dans ses attributions, sont chargés, chacun en ce qui 
le concerne, de l’exécution du présent arrêté. 

  
  
Brussel, 30 juni 2024. 

 
 
 
 

Van Koningswege: 
 

Bruxelles, le 30 juin 2024. 
 
 
 
 

Par le Roi: 
 

De Minister van Werk, Le Ministre du Travail, 
 
 
 
 

Pierre-Yves DERMAGNE 
De Minister van Zelfstandigen, Le Ministre des Indépendants, 

 
 
 

David CLARINVAL 
De Minister van Sociale Zaken, Le Ministre des Affaires Sociales, 

 
 
 
 

Frank VANDENBROUCKE 
De Minister van Pensioenen, La Ministre des Pensions, 

 
 
 

Karine LALIEUX 
De Staatssecretaris voor Begroting, La Secrétaire d’État au Budget, 

 
 
 

Alexia BERTRAND 
 


